Acts 16:18



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “And” plus the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” and referring to her proclamation.  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb POIEW, which mean “to do: she kept on doing or she continued doing.”


The imperfect tense is an iterative imperfect, which describes a continuing, past action that occurs at successive intervals—whenever Paul went to the place of prayer.


The active voice indicates that the girl kept on producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EPI plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the feminine plural adjective POLUS and the noun HĒMERA, meaning “over a period of or for many days.”

“And she continued doing this for many days.”
 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the explanatory nominative masculine singular aorist deponent passive participle from the verb DIAPONEOMAI, which means “to feel burdened as the result of someone’s provocative activity: be (greatly) disturbed, annoyed Acts 4:2; 16:18.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun PAULOS, meaning “Paul” plus the connective use of the conjunction KAI, meaning “and.”  This is followed by the nominative masculine singular aorist active participle from the verb EPISTREPHW, which means “to turn around” (BDAG, p. 382).


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the dative of indirect object from the neuter singular article and noun PNEUMA, meaning “to the spirit.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Then, being greatly annoyed and turning around, Paul said to the spirit,”

 is the first person singular present active indicative from the verb PARAGGELLW, which means “to command, direct, give orders” (BDAG, p. 760).


The present tense is a descriptive/aoristic present, which describes what is now actually taking place.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “(to) you.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of sphere (or possibly the instrumental of cause (‘because of the person of Jesus’) from the neuter singular noun ONOMA and the genitive of identity from the masculine singular proper noun IĒSOUS and CHRISTOS, meaning “in the name of Jesus Christ.”  Then we have the aorist active infinitive from the verb EXERCHOMAI, which means “to come out.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that the demon is to produce the action.


The infinitive is used as the direct object of the main verb, often called a complementary or supplementary infinitive.

This is followed by the preposition APO plus the ablative of separation from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “from her.”

“‘I command you in the name of Jesus Christ to come out from her!’”

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And; or And then.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EXERCHOMAI, which means “to come out.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the demonic spirit produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the locative of time from the feminine singular intensive pronoun AUTOS, used as an adjective plus the feminine singular article and noun HWRA, meaning “at that very time, at once, instantly Lk 2:38; 24:33; Acts 16:18; 22:13.”

“And it came out at that very moment.”

Acts 16:18 corrected translation
“And she continued doing this for many days.  Then, being greatly annoyed and turning around, Paul said to the spirit, ‘I command you in the name of Jesus Christ to come out from her!’  And it came out at that very moment.”
Explanation:
1.  “And she continued doing this for many days.”

a.  Luke continues with the story of the demon-possessed, young slave-girl, who kept following Paul and the missionaries to the place of prayer and shouting about who they were and what they were doing.


b.  Luke makes the point here that she kept on doing this for many days.  How long is many days?  We don’t know and are not told.  A week?  Two weeks?  Luke’s point is that Paul continued to use unconditional love toward this girl until it became apparent that it wasn’t her causing the problem but the demon within her.


c.  This time period of many days is a demonstration of the patience and longsuffering produced by the influence or filling of the Holy Spirit.  Obviously Paul applied the principle of tolerance toward someone who was deliberately trying to irritate ‘the hell out of him’, that is, getting him out of fellowship with God.

2.  “Then, being greatly annoyed and turning around, Paul said to the spirit,”

a.  When Paul had finally reached the limit of his endurance, he became annoyed.  This does not say that he got angry, mad, or out of fellowship.  It says he got annoyed.  Being annoyed at something/someone does not necessarily mean that you are out of fellowship.  People can be annoying and often are and we choose to become angry at them or tolerate and ignore them.  Paul had reached the point where, if he didn’t take action, he was going to be out of fellowship with God.  Therefore, God the Holy Spirit influenced him to do the right thing, which was to confront the demon within the girl.  The degrees of annoyance:



(1)  To bother someone suggests interference with comfort or peace of mind.



(2)  To annoy someone implies a wearing on the nerves by persistent petty unpleasantness



(3)  To irk someone stresses difficulty in enduring and the resulting weariness or impatience of spirit.



(4)  To vex someone implies greater provocation and stronger disturbance and usually connotes anger but sometimes perplexity or anxiety.

Paul had only reached stage two, not stage four.


b.  What was Paul so annoyed about?  Witherington explains: “Paul is disturbed because the message being proclaimed [by her] was at the least misleading.  He was troubled about the content of her proclamation.  The very word ‘salvation’ without further explanation would often connote health or healing or rescue to a pagan, just as the phrase ‘Most High God’ would not suggest monotheism to a pagan, but rather would suggest the deity one saw as being at the top of the pantheon of all gods.”


c.  Notice that Paul goes right to the heart of the problem—the demon spirit within the girl.  He says nothing to the girl.  She is not responsible for what is happening.  The demon who is using her is responsible for her actions.


d.  The fact that Paul had to turn around indicates that the girl was still following Paul everyday and not confronting him face to face.

3.  “‘I command you in the name of Jesus Christ to come out from her!’”

a.  Paul personally issues a command in the name of Jesus Christ to the demon.  Note that Paul does not address the girl.  Her volition is not involved in this issue.


b.  Paul had the right to command the demon.  This right had been conferred on the disciples and apostles of Christ during His first advent.  “The power of casting out devils was conferred by Christ on his apostles (Mt 10:8), and on the seventy (Lk 10:17–19).”


c.  Paul dare not command a demon in his own name, since that would be blasphemy.  However, under the filling and influence of the Holy Spirit he is permitted to act as the Lord’s agent in demanding the demon leave the girl forever.  Even our Lord cast out demons through the agency of the Holy Spirit, Mt 12:28, “But if I cast out demons by the Spirit of God, then the kingdom of God has come upon you.”


d.  The fact that this girl was demon possessed and Paul had to order the demon to “come out of her” is a clear indication that demon possession exists as a reality in the Church Age.



(1)  Demon possession has existed in every period of human history, but will not occur for a single instant during the millennial reign of Christ, Rev 20:1-3.  Demon possession ends with the second advent of Christ.



(2)  Believers can be influenced by demons but cannot be indwelt by demons because of the indwelling of the three members of the Trinity.



(3)  Therefore, the fact this young girl was demon possessed tells us that she was an unbeliever at this moment.


e.  The disciples/apostles of the Lord were not always successful in exorcising demons from people.  Compare two occasions during our Lord’s first advent.



(1)  Mt 10:1, “Jesus summoned His twelve disciples and gave them authority over unclean spirits, to cast them out, and to heal every kind of disease and every kind of sickness.  …And the parallel passage in Lk 10:17-20, “The seventy returned with joy, saying, ‘Lord, even the demons are subject to us in Your name’.  And He said to them, ‘I was watching Satan fall from heaven like lightning.  Behold, I have given you authority to tread on serpents and scorpions, and over all the power of the enemy, and nothing will injure you.  Nevertheless do not rejoice in this, that the spirits are subject to you, but rejoice that your names are recorded in heaven.’”



(2)  Mt 17:14-20, “When they came to the crowd, a man came up to Jesus, falling on his knees before Him and saying, ‘Lord, have mercy on my son, for he is a lunatic and is very ill; for he often falls into the fire and often into the water.  I brought him to Your disciples, and they could not cure him.’  And Jesus answered and said, ‘You unbelieving and perverted generation, how long shall I be with you?  How long shall I put up with you?  Bring him here to Me.’  And Jesus rebuked him, and the demon came out of him, and the boy was cured at once.  Then the disciples came to Jesus privately and said, ‘Why could we not drive it out?’  And He said to them, ‘Because of the littleness of your faith; for truly I say to you, if you have faith the size of a mustard seed, you will say to this mountain, “Move from here to there,” and it will move; and nothing will be impossible to you.’”


f.  Lenski gives an accurate explanation for why the Holy Spirit waited so long before giving Paul permission to exorcise the demon.  “We may venture to say that the Lord let it continue as long as he did because he wanted Paul to finish his work in Philippi; for after he drove out the spirit Paul had to leave the city (verse 39f.).”

4.  “And it came out at that very moment.”

a.  The demon obeyed the command of Paul instantly, because the command was given by the agency of or because of the person of, or in the name of our Lord Jesus Christ.


b.  The demon dared not disobey the command by one of the Lord’s apostles, who was acting on the Lord’s behalf.  We don’t know for certain, but disobedience to the Lord Jesus Christ by a demon probably results in immediate placement in the lake of fire, as mentioned by the demons who talked to the Lord, before He exorcised them in Mt 8:29, “And they cried out, saying, ‘What business do we have with each other, Son of God?  Have You come here to torment us before the time?’”  Compare this with Mt 25:41, “Then He will also say to those on His left, ‘Depart from Me, accursed ones, into the eternal fire which has been prepared for the devil and his angels.’”


c.  The Lord Jesus Christ has already passed judgment on the fallen angels and can certainly cast them into the eternal lake of fire at any time He wishes, especially if they violate the rules of the angelic conflict and His direct commands.
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